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Abstract

Part 1 is a report of findings for a lexical inquiry into the origin of the Japanese word jisatsu
(suicide). It was traced back to a tenth century Japanese Buddhist text that references a Chinese
Buddhist sutra. The character compound for this word in Chinese, however, is found in classical
Chinese texts, thus establishing that it pre-dates Buddhism in China. Part 1 also examines the
debate among Japanese scholars over a suitable definition for the word jisatsu. While Durkheim’s
definition is the usual starting point for the debate, there is no real consensus.

Part 2 is a case study of the 1912 suicide of General Nogi Maresuke, which has been widely
understood in Japan and abroad as junshi (suicide for the purpose of following one’s lord in death).
Although some Japanese critics at the time regarded Nogi’'s junshi as anachronistic and without
merit, Nogi was quickly raised to hero status and indeed even enshrined as a Shintdo kami. This
paper offers a different interpretation of Nogi's suicide by reconstructing Nogi’'s perspective from
his writings and by examining the writings of Yamaga Sokd which had a profound influence on
him throughout his life.
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Part 1 Suicide: Research Notes and Reflections

Introduction

This paper attempts to synthesize some of the findings of a co-operative exploratory research
project on the topic of suicide conducted during the academic years 2007 and 2008. Our research
was generously funded by Edogawa University’s Joint Research Project.

In part this project was undertaken as a review of the literature about suicide in order to gain
an understanding of the phenomenon of suicide in human history generally and in hopes of
making sense of the over 30,000 suicides per year which have occurred in Japan these last ten
years. Although not totally unexpected, delving into the study of suicide has raised more ques-
tions than it has answered. If nothing else, our research has led us to conclude that suicide is a
complex human phenomenon that is eminently worthy of more intensive study and in need of
more open discussion in society. As educators we have become aware of the need to incorporate
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the topic of suicide into our own courses and to incorporate it in the public educational system
curriculum as part of the study of history, literature, philosophy, and ethics.

There are many ancient accounts of acts that today would be called suicide. Likewise, over
the course of human history many philosophers and thinkers have discussed and passed moral
judgments on suicide. Anything that approaches systematic study of the phenomenon we call
suicide, however, dates from the latter half of the 19th century. Furthermore, the multi-
disciplined academic enterprise called Suicidology dates from the mid 20th century. For the last
century to a century and a half, then, what we have is what Max Weber would call an attempt
to rationalize the study of suicide, to establish it as an independent discipline much the way
sociology developed in the 19th century.!

Preliminary Considerations

In everyday discourse the word suicide (Jpn: H#, jisatsu) is used communicatively in a
meaningful and unproblematic way between speaker and listener, writer and reader. With a high
degree of certainty the speaker/writer of the word suicide rightly assumes that the listener/
reader understands the word in quite the same way. The listener/reader likewise rightly as-
sumes that his understanding of the word is quite the same as that of the speaker/writer. This
is the way language works in what sociologists of knowledge describe as the wide-awake con-
sciousness of everyday life* In everyday discourse the word suicide is unproblematically under-
stood to mean Kkilling one’s self. Like all knowledge in everyday life this understanding “is taken
for granted ... until further notice, that is, until a problem arises that cannot be solved in terms
of it.”? In terms of the social distribution of knowledge this taken-for-granted state is the normal
attitude of the ideal type called the man-in-the-street. There are, however, two other ideal types
in the social distribution of knowledge of which we need to be aware: the well-informed citizen
and the expert.! What distinguishes the man in the street from these latter two ideal types is a
tension in consciousness. The highest tension in consciousness is that of the man in the street
whose natural attitude occupies the common sense world of everyday life known as paramount
reality. The well-informed citizen and the expert, on the other hand, operate in finite provinces
of meaning which have their own meanings. Put simply, the well-informed citizen and the expert
differ from the man-in-the-street “in their readiness to take things for granted.”®

The well-informed citizen and the expert likewise differ from each other. The expert’s
knowledge is “clear and distinct. His opinions are not mere guesswork or loose suppositions.”
The ideal type called the well-informed citizen “stands between the ideal type of the expert and
that of the man in the street. On the one hand, he neither is, nor aims at being, possessed of
expert knowledge; on the other, he does not acquiesce in the fundamental vagueness of a mere
recipe knowledge or in the irrationality of his unclarified passions and sentiments.” ® For exam-
ple, the well-informed citizen, quite unlike the man in the street, would be interested in, indeed
even seek out, the discussion of the definition of suicide and related terms as it has taken place
among experts called suicidologists.

In terms of these three ideal types, then, we identify our research on suicide as being type

two, that of the well-informed citizen. We are not and do not aspire to be professional
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suicidologists. At the same time we are ever aware that unlike the man in the street we do not
have the luxury of taking things for granted, in this case, operating as though we already know
what suicide is. Our research has attempted 1) to cover a wide range of literature on the topic of
suicide written by a very diverse group of experts, 2) to investigate the body of knowledge about
suicide in Japanese culture as it exists and is available to the contemporary man in the street, and
3) to conduct a case study of suicide by an important figure in modern Japanese history —
General Nogi Maresuke (1858-1912). The scope of the undertaking has at times been overwhelm-

ing but always intellectually stimulating.
Lexical Inquiry

The first recorded used of the word suicide in English is generally given as 1651 and attrib-
uted to The Oxford English Dictionary.” In The Savage God: A Study of Suicide, A. Alvarez, cites
Religio Medici written by Sir Thomas Browne in 1635, but not published until 1641, as being the
earliest instance he had found.! The German equivalent of suicide, selfstmort (self-murder), and
equivalents in other European languages are mentioned in many sources, however, there is virtu-
ally no discussion of their first recorded use.’

In all the literature we’'ve examined in both English and Japanese, much to our surprise, we
were unable to locate any discussion whatsoever of the origin of Japanese equivalent for suicide,
jisatsu (H#%). Iga and Tatai provide a typology of the types of suicide in Japan based on method,
motive, and the number of participants, and also provide the Japanese words used for each type,
but they are silent on the origin and history of the word jisatu itself.” Picken provides a slightly
more complicated typology, noting that jisatsu is the standard Japanese word closest to the
English word suicide. In addition to jisatsu he discusses 57 other Japanese words for suicide,
however, he too gives no clues as to the origin or history of the word jisatsu." Toyomasa
Fuse’s treatment of the word suicide is typical and his discussion of jisatsu and it’s the related
terms in Japanese follows Picken.” In light of the many terms in Japanese related to suicide and
the lack of information in the literature about the origin and history of the word jisatsu, we
concluded that it would be unreasonable to assume that the word jisatsu found its way into the
Japanese language during the Meiji Period (1867-1912) as a translation of the English word
suicide.

Our search for the origin of the word jisatsu began with an authoritative lexical source,
Nihon kokugo datjiten (B AKFEFERKEEM). The first entry indicates that jisatsu appears in a treatise
entitled Ojoyoshi (The Essentials of Rebirth in the Pure Land) written in 984-985 by the Buddhist
monk Genshin (942-1017)." An examination of this text confirms a single incidence of the ideo-
graph compound for jisatsu. Despite the many incidences of suicide described in earlier existent
Japanese texts such as the Kojiki (73 30), Nihon shoki (HAEH), and the various Fudoki (JA
1:52), we did not find a single incidence of the word jisatsu in them. From this we can tentatively
say that the earliest known example of ideographs for jisatsu in a text written by a Japanese
person is Genshin’s Ojoyoshi in the late 10th century. Strictly speaking, however, we shouldn’t
fail to note that it occurred as a citation from the sutra known as the Shobonensho-kyo (1F#E:
AR We should further note that in both Genshin’s citation and in the Shobonensho-kyo
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itself the compound for jisatsu is not used generically, but rather specifically refers to suicide by
leaping from an embankment or cliff. In the Ojoyéshit Genshin uses the 5-character compound
B E%&%FE (togan jisatsusha) whereas in the Shobonensho-kyo we find the 4-character com-
pound ¥&EEH® (togai jisatsu).” While the meaning of kishi (/f, embankment) and a gake
(B, cliff) are not the same, they both nevertheless point to suicide by leaping from a height. In
this respect they can be regarded as a cognate of the contemporary use of the terms toshin (%
&) or minage-jisatsu (&#% 13 H#%) and even tobiori-jisatsu (FRF% » HE%). Finally, it is also worth
noting the context in which tdgan jisatsu/togai jisatsu appears in these Buddhist texts. The
Shobonensho-kyd to which Genshin referred in Ojoyoshiéi graphically describes the gruesome
tortures in the hell awaiting those who would commit suicide by leaping from a cliff. This hell
is but one of the many Buddhist hells for those who commit misdeeds.

The appearance of the compound for jisatsu in Shobdénensho-kyo caused us to wonder
whether it was used in other Buddhists texts and if so to what extent. A search of the SAT
Daizokyo Text Database found that it appears 565 times in a total of 176 Chinese Buddhists
texts, including Ojoyoshii and Shobonensho-ky6.® The analysis of the many incidences of jisatsu
in the texts will be the subject of a future paper.

The Dai kan-wa jiten also indicates that the character compound for jisatsu appears in Chi-
nese classical tests. Morohashi cites seven examples from the following five classical Chinese
texts:

« Spring and Autumn Annals (Chn: ##k Chin Qit; Jpn: H# 7 K{z Shunja sashiden),

» Records of the Grand Historian (Chn: 85 Shiji; Jpn: % ic Shiki),

« The Writings of Chuang Tzu (Chn: ¥4 Zhuangzi; Jpn: $£+ Soshi),

« Strategies of the Warring States (Chn: B#3 Zhan Guo Ce; Jpn: Bi[E# Sengoku saku),

« The Writings of Han Fei Tzt (Chn: #JFf Han Feizi; Jpn: #JFf Kanpishi).”
We have confirmed each of Morohashi’s examples and located at least another 630 more in these
and other classical non-Buddhist Chinese texts.

While an exegesis of the plethora of examples from Chinese Buddhist texts and other classi-
cal Chinese literature must be left to future research, for our purpose here it is sufficient to note
that 1) the incidence of the ideograph compound jisatsu in Buddhist and Classical Chinese texts
is abundant, and that 2) the compound appears in texts from a variety of Chinese traditions
pre-dating the introduction of Buddhism to China: Confucian (Spring and Summer Annals),
Taoist (The Writings of Chuang Tzu), Legalist (The Writings of Han Fei Tzu), as well as in
historical writings (Records of the Grand Historian, Strategies of the Warring States). The
existence of the compound jisatsu in texts pre-dating Chinese Buddhism strongly suggests that
it was not coined or invented for the purpose of translating texts from Sanskrit, Pali or Tibetan
Buddhists texts.

As for early Japanese dictionaries, we have also confirmed the existence of the entry for
jisatsu in volume 5 of the Wa-kan onshaku Shogenjiko setsuyoshi (FIEGRES EERHE, 1717).
It is our hope that a survey of later dictionaries will provide some evidence as to when the word

jisatsu achieved currency in the common vernacular as opposed to literary sources.
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The Definitional Conundrum

The acronym NASH classifies deaths according to one of four modes of death: Natural, Acci-
dental, Suicide, and Homicide. This acronym is widely used by specialists such as those in law
enforcement, medical examiners, in the life insurance industry and in the legal system. While the
acronym itself may not be widely used in everyday life the concept is readily available to the
man in the street and indeed obliquely informs his understanding of suicide via its juxtaposition
with the other three modes of death. If we unpack this rather vague understanding we can make
three statements. One, suicide is not Natural, that is, caused by the failure of the body to sustain
life due to illness or old age. Two, suicide is not an Accident, that is, an act of God/Nature or the
unintentional loss of life through one’s own actions. Three, it is not Homicide, that is, not death
caused by the actions of another, whether intentional or unintentional. While some deaths — for
example, by legal execution — may fall into gray areas requiring special consideration, the NAH
modes of death clearly serve as a framework by delineating what suicide is not. That framework
in addition to the minimalist lexical definition and common sense serve the man in the street
well, but for the informed-citizen and the expert much is left to be desired.

Any number of so-called experts have offered definitions of suicide. Unfortunately most of
them are inadequate. A review and critique of these many definitions is beyond the purpose of
this paper. Our discussion will be limited to two definitions: mainly that of Durkheim and in
passing that of Shneidman. One of the earliest and most widely adopted definitions of suicide is
that of the French sociologist Emile Durkheim (1858-1917)." Writing nearly 80 years after
Durkheim, the American psychologist and a co-founder of Suicidology, Edwin Shneidman
(1918-2009), proposed a formal definition of suicide at the end of his often cited book-length
treatise, Definition of Suicide.

In the introduction to Le suicide: étude de sociologie (1897) Durkheim’s proposed a definition
of suicide in two steps. The first produces the tentative formulation: “the term suicide is applied
to any death which is the direct or indirect result of a positive or negative act accomplished by
the victim himself.” After rejecting the use of intent in his definition because it is “too intimate
a thing to be more than approximately interpreted by another,” he settles on what he considered
to be “an easily recognizable feature,” that is, “whether the individual did or did not know in
advance the natural results of his action.” His final formulation thus becomes: “the term suicide
is applied to all cases of death resulting directly or indirectly from a positive or negative act of
the victim himself, which he knows will produce this result.” *

Durkheim’s sociological study of suicide has been both widely acclaimed and criticized. The
raging debate between Durkheimians and anti-Durkheimians is not without interest, but review-
ing it here would serve little purpose.” We will instead provide a brief sketch of how Durk-
heim’s Le Suicide has been received in Japan.

Prior to the publication of Le Suicide (1897), Japanese suicide data was already a favorite
research topic by statisticians. Yamana Shotaro (11144 1IERKEE, 1894-19??) lists nine papers pub-
lished in the statistics journals Tokei-shushi GHEFERE) and Tokeigaku-zasshi (Bl A HERE) be-

tween 1881 and 1897.* In 1932 Durkheim’s Le Suicide appeared in Japanese translation, an event
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Yamana notes the following year in the preface to his own book Jisatsu ni kansuru kenkyi (H
BIZBH9 A HF%E, Suicide Research) as being something for which Japanese researchers are grate-
ful.® Other than this passing pre-war reference to Durkheim, we have not been able to find much
in the way of direct evidence of Durkheim’s influence on the study of suicide until the post-war
era. If the posthumously published lectures and newspaper articles of Iguchi Takachika (F:11
B, 1888-1932) of Kyushi Imperial University are representative of the pre-war interest in
Durkheim among Japanese scholars, then that interest can be said to be in the scientific positiv-
ism of the sociological enterprise itself.”

In the pre-war Japanese literature on suicide there is virtually no discussion of or attention
given to defining the term suicide. On the other hand, in post-war literature defining suicide has
followed a fairly predictable pattern. In 1963 psychiatrist Nakamura Kazuo (Hff—2, 1916- )
observed that many Japanese scholars, such as Katdo Masaaki (1913-2003) and Okazaki Ayanori
(1895-1979), are grounded in Durkheim’s definition of suicide and others have even co-opted it as
is”* We will examine this observation closely.

Kato Masaaki’s treatise entitled Jisatsu (FH#%) was first published in 1954.* As Nakamura
claimed, Kato does quote Durkheim’s definition of suicide in its entirety. Katd argues, however,
that institutionalized suicides (fillJE/H%%), like junshi (34%E) and tsumebara (G&lE) in Japan, do
not take into account the will of the actor. He also holds that people with certain mental illnesses
do not have the capacity for discriminating between fantasy and reality and that children, at
least those under 10 years old, do not have a sufficiently developed emotional capacity. Kato does
not considered these to be true suicides (E® H%%), but rather “institutional murder” and cases of
“pseudosuicide.” True suicide, according to Kato, is: “an act of self-destruction carried out by a
person, who has an integrated and somewhat mature personality, of his own free will in the
expectation that this act will result in his death.”* We can see that Katd’s definition addresses
his concerns with institutional suicide and pseudosuicide by including two qualifications: free
will and integrated personality. To his credit Katd admits that in many cases it may be impossi-
ble to establish clearly whether a person was acting of his free will or whether they wanted to die.
Nevertheless, in such cases we can only rely upon inference based on such things as suicide notes
and the circumstances.

In contrast to Durkheim’s definition of suicide, which applies only to cases of death, Katd’s
focuses on acts of self-destruction. Under Katd’s formulation, it is conceivable that a somewhat
mature person possessing an integrated personality and acting of his own free will could commit
an act of self-destruction from which he fully expects to die, but does not. With regard to
Nakamura’s claim about Katd’s being grounded in Durkheim’s definition of suicide, it seems more
the case that Katdé employed it in the “definitional war” in order to advance his own agenda as
psychiatrist over that of sociology.

Okazaki's works on suicide are first and foremost those of a statistician. His Jisatsu no kuni
— Nihon no kiroku (1958, BHIXDE — HADEEE) and Jisatsu no shakaitokeiteki kenkyi (1960,
F DS HEHIIFSE) are representative. In both of these studies Durkheim is mentioned fre-
quently. In the latter this is particularly so in that Okazaki’s first chapter is devoted to setting

out a general notion of suicide. In that endeavor he both quotes Durkheim’s definition and
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discusses it. Nowhere, however, does he make an overt statement about it being the operational
definition of his research or does he attempt to modify it in setting forth his own.” While it
would hard to argue that Okazaki was not influenced by Durkheim to some extent, it would be
hard to prove conclusively that Durkheim was the prime influence as Okazaki was quiet well-
read in the suicide literature from France, Germany, and the United States for the 19th century
and first half of the 20th as can be seen in the wide variety of scholars he cites in Jisatsu no
shakaitokeiteki kenkyii and in the bibliography of the same text.

In 1965 Ohara Kenshiro CKJ5f#-1:H5, 1930~ ) proposed a definition of suicide after quoting
Durkheim’s definition in its entirety. He also noted that Nakamura Kazuo follows Durkheim’s
and states that he will term suicide everything that is “an act to end one’s life by one’s own hand,
which is neither an accident nor a mistake.” Ohara finds Durkheim’s and Nakamura’s formula-
tions insufficient in that they do not include the intention to die (JED 5 &3 5 H & D EE).
Predictably, Ohara then provides his own reformulation: “we will call suicide those deaths that
are the expected outcome of an acknowledged intention to die and an act to kill one’s self.”*
Ohara immediately acknowledges that there are some acts of suicide such as seppuku and
tsumebara of Japan's feudal age and kamikaze pilots of WWII which he recognizes as suicide,
despite the fact that many of these act may not have been performed voluntarily as required by
his definition. He calls these institutional suicides (il H%%) and asks that we understand that
the term suicide may carry a slightly different nuance depending on the country and historical
period in which these institutional suicides occurred. Lastly, Ohara quotes Katdé Masaaki’s defi-
nition of suicide, which he calls an improvement on Durkheim’s, but nevertheless criticizes for
being vague about the extent to which one’s personality must be mature.

Lastly, we will examine how a contemporary scholar, Takahashi Yoshitomo (Eif&fEAk, 1953
- ) deals with defining suicide. In Jisatsu no shinri (1997, H#XD.H, The Psychology of Sui-
cide) Takahashi very briefly discusses the problem of defining suicide for what we can assume
to be a general readership. He claims that the fact that Edwin Shneidman wrote an entire book
on the subject speaks to the difficulty of defining suicide. Takahashi does not, however, feel the
need to delve into the definitional problem in his own book.” In fact he doesn’t even bother to
reproduce Shneidman’s definition. One would think that Takahashi would at least have done
that much for his readers in that he saw fit to identify Shneidman as a leading figure in suicide
prevention and a psychologist who has written a whole book on the subject of defining suicide.

Takahashi opts rather to use Durkheim’s definition, albeit, the first formulation of
Durkheim'’s definition, which we have already given above. It is baffling that Takahashi gives no
explanation for choosing the first formulation over Durkheim’s final formulation, especially in
light of the fact that Durkheim himself was not satisfied with it because it did not stipulate that
the person know in advance that his act would result in death. To further compound his trou-
bles, Takahashi glibly calls the first formulation of Durkheim’s definition quite commonsensical,
when it is nothing of the kind. In writing for a general audience it is of course prudent to avoid
overwhelming them with the arcane and burdening them with minutia. That said, it is also
important to avoid rhetorical devices. Takahashi’s name dropping was such a device. In doing

so he was appealing to authority in hopes of either dazzling an unsophisticated reader (the man
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in the street) or lending credence to his choice to avoid defining suicide narrowly.

In a discussion of suicide definitions in Jisatsu no kiken (2006 [2nd ed.], HZX DGR, Suicide
Risk) Takahashi reveals his rationale for a definition that is not overly philosophical or overly
restrictive. Put simply, he favors a definition that will allow him as a clinician to prevent a cli-
ent’s death in the clinical environment. To support his position he cites child psychaitrist
Cynthia Pfeffer who argues that a child’s understanding of the finality of his or her act is of less
importance than the child’s wanting or not wanting to die.”

With respect to a child (or even an adult whose reasoning ability is congenitally or pathol-
ogically impaired) such a robust paternalism is not unreasonable. It is understandable in the
context of the clinician’s finite province of meaning. However, that this paternalistic attitude in
defining suicide can or should be applied universally is a major ussue of contention.”

In this section we have reviewed some of the literature of the post-war period with an eye
toward the influence of Durkheim on the study of suicide in Japan. That influence is yet felt in
the matter of defining suicide. In that our research has been of an exploratory nature and cov-
ered over a century of literature in the study of suicide we have not been able to give sufficient
attention to contemporary research papers written by psychologists/psychiatrists and sociolo-
gists for publication in their various professional journals. While we would not be surprised to
find Durkheim’s definition in the mix, we hope to find that Japanese psychologists and psychia-
trists have begun to discuss the important two-part paper on nomenclature for suicidology which
was published in June 2007 in The American Association of Suicidology’s journal Suicide and

Life-Threatening Behavior.”
Some Reflections on the Post-War Study of Suicide in Japan

If the study of suicide in the pre-war Japan can be characterized as sociologically oriented in
the main, then the post-war study of suicide could arguably be considered the reactionary emer-
gence of psychology and psychiatry. In the introduction to this paper we alluded to the multi-
disciplined academic enterprise called Suicidology emerging in the mid 20th century United
States. This was an important development for Japan as well. The rationalization of the study
of suicide can be seen in the development of graduate programs in suicidology, in the founding
of a professional organization of suicidologists, replete with academic conferences, a professional
journal for publication of peer-reviewed papers, and a dedicated core of prolific psychologists and
psychiatrists.

In the infant years of Suicidology’s development Japanese psychiatrist Ohara Kenshiro went
to the United States to study with Edwin Shneidman, one of three or four “dharma masters” of
this new field. Like Japanese Buddhist monks of old who journeyed to China to study with
Buddhist masters and eventually returned with the dharma as a seal of their authority, Ohara
returned home and set about establishing this new field of study in Japan. In 1974 he was the
driving force behind and editor-in-chief of a journal that was not by co-incidence entitled
Jisatsugaku (Suicidology). In addition to contributions to professional Japanese journals, he
wrote a number of books concerning suicide as well as translated/co-translated into Japanese

many of the early books written by his mentors in the United States.”
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At present Ohara’s work as the “keeper of the dharma” of suicidololgy has been transferred

to Takahashi Yoshitomo, who has also been to the United States to study with Shneidman in Los

Angeles as a Fulbright scholar in 1987-88. Takahashi has also contributed to the translation of

books written by his mentor in the United States and other suicidologists and produced a whole

body of suicide literature for consumption by both a general readership and specialists. There is

little doubt that he has emerged as one of the leading figures in contemporary Japanese

Suicidology.*

The post-war study of suicide in the United States, Japan, and Europe has come to be domi-

nated by psychologists and psychiatrists. This trend can be been regarded as the part of the

historical rationalization process, the phase of medicalization of suicide.
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For Weber’s concept of rationalization, see The Sociology of Religion, especially p. xxxi—xxxii of Talcott
Parsons’ “Introduction.”
My understanding of the sociology of knowledge is principally informed by the works of Alfred Schutz,
Peter Berger, and Thomas Luckmann.
Concerning language, Berger and Luckmann write: “Language originates in and has its primary refer-
ence to everyday life; above all it refers to all the reality I experience in wide-awake consciousness,
which is dominated by the pragmatic motive ... and which I share with others in a taken-for-granted
manner. (The Social Construction of Reality, p.38).
Ibid., p. 44.
Alfred Schutz, Collect Papers II: Studies in Social Theory, “The Well-Informed Citizen: An Essay on the
Social Distribution of Knowledge,” pp. 120-134. Schutz uses the term well-informed citizen for the more
unwieldy “the citizen who aims at being well-informed” (ibid., p. 122).
Ibid., p.123.
Ibid., p.122.
See, for example, Shneidman, Definition of Suicide, p.10; Maris, et al, Comprehensive Textbook of
Suicidology, p.30. Fuse, Suicide, Individual, and Society, p.2 and Fuse, [isatsugaku nyimon: kurosu
karuchuraruteki kosatsu (AEEFAM — 70 Z « #IVF 2 FIV[EL) p. 2 contain essentially the same
information.
A. Alvarez, The Savage God: A Study of Suicide, p.68. This is also noted by both Shneidman and Fuse
(see n. 7 above).
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Japan” in Norman L. Farberow, ed., Suicide in Different Cultures, pp. 255-280.
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Toyomasa Fuse, Suicide, Individual and Society, pp. 1-4. Fuse, Jisatsugaku nyiumon: kurosu karuchuraru-
teki kosatsu, pp.1-2.
Nihon kokugo daijiten, 2nd ed., p. 638. Ojoyoshii is readily available in [§f5], HAEM{AZR. In English,
there is a small portion of the description of the Buddhist hells from the first chapter available in the
2nd edition of Sources of Japanese Tradition: From Earliest Times to 1600, pp. 217-222. For a useful study
of Ojoyoshei in English, see Allan A. Andrews, The Teachings Essential for Rebirth: A Study of
Genshin’s Ojoyoshii, Sophia University, 1973.
In Sanskrit, Saddharma-smrty-upasthana-siatra. The very useful Digital Dictionary of Buddhism’s entry
for IEEZ R indicates that this sutra was translated to Chinese between CE 538 and 541. (http:// bu
ddhism-dict.net/cgi-bin/xpr-ddb.pl?6b.xml+id (b6b63-6c¢d5-5{15-8655-7d93")
The additional character used by Genshin (#) means person.
The SAT Daizokyo Text Database (http://21dzk.l.u-tokyo.ac.jp/SAT/ddb-sat2.php) contains all 2920
Chinese Buddhist texts contained in the original 85-volume 7Taisho Shinshiéi Daizokyo (K IEHHE KRS,
Taisho Revised Tripitaka), which is the authoritative canon of Buddhist scripture used in Japan. The
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title bears the word Taisho because the ten-year revision project resulting in the publication of these
texts was begun in 1924, that is, the 13th year of the Taishd Period (1912-1926). Although approxi-
mately three-fourths of the texts in this canon came from China. The authorship of the other one-
quarter is attributed to Japanese and were written in kanbun () style, that is, using only Chinese
characters.
See “jisatsu” Dai kan-wa jiten CKEEFIEEH), Vol. 9, p. 408.
Emile Durkheim, Suicide: A Study in Sociology, pp. 41-52.
Ibid., pp. 42-44.
See Steve Taylor, Durkheim and the Study of Suicide for an example of a Durkheim defender; Jack
Douglas, The Social Meanings of Suicide and Jean Baechler, Suicides are representative of the anti-
Durkheim faction.
Yamana Shotaro, Jisatsu ni tsuite (HEIZDWT), 1949, pp. 263-264.
Yamana Shotaro, Jisatsu ni kansuru kenkyi (HEIZB9 28H9%), 1933, p. 2. Durkheim’s Le Suicide was
co-translated by Suzuki Munetaka ($3K%528) and Tobisawa Ken'ichi GR##H—) of Tohoku Imperial
University and published in May 1932 as Jisatsu ron (F13%#).
Iguchi Takachika’s Jisatsu no shakaigakuteki kenkyi (B D12 FMMFFE) was published in September
1934.
Nakamura Kazuo, Jisatsu: seishin igaku byorigakuteki kosatsu (5% — RPhEFRE B A H9%%) p. 14 and
p. 28.
Katd’s Jisatsu (%) is found in Ijoshinrigaku kéza (S .OFL%FHE) published by Misuzu shobd in
1954. It can also be found in the compilation by the same title and publisher released in 1965. The copy
I have used here is the latter. While many bibliographic citations of this treatise give 1965 as the date
of publication are correct, it is worth knowing that Jfisatsu was first published in 1954 because it ex-
plains why the most recent work Kato cites in his endnotes is dated 1953.
Ibid., p.4. [EOHBEE, HARERALIZAKE GOARD, BSOBRICE EDSWTIEERD, HCO
EmEoHNE b > iT8E2 L5 2 LIThE o TIZRE S0,
I have inserted the phrases “of his own free will” (H 5 ®&EEIZ & & 31 T) into the English version of
Katd’s definition found in Masaaki Kato, “Self-Destruction in Japan: A Cross-cultural Epidemiological
Analysis of Suicide” in Japanese Culture and Behavior: Selected Readings, p. 360.
See Jisatsu no shakaitokeiteki kenkyi, pp. 1-6.
Ohara Kenshiro, Nihon no jisatsu: kodoku to fuan no kaimei (Suicide in Japan: An Analysis of Anxiety
and Loneliness), p.5. In Japanese Ohara’s definition reads: [ 6 2% 4174 TH->7T, Lhb, JEIC/Z
EW) BERPRED oM, ZOREETFWU Az BB E L 3%
Takahashi Yoshitomo, Jisatsu no shinrigaku, p. 14.
Takahashi Yoshitomo, Jisatsu no kiken, pp. 15-33.
See, for example, Margaret Pabst Battin, Ethical Issues in Suicide; James L. Werth, Jr., ed., Contemporary
Perspectives on Rational Suicide; James L. Werth, Jr., Rational Suicide?; Implications for Mental Health
Professionals.
“Rebuilding the Tower of Babel: A Revised Nomenclature for the Study of Suicide and Suicidal Behav-
iors, Part 1: Background, Rationale, and Methodology” and “Rebuilding the Tower of Babel: A Revised
Nomenclature for the Study of Suicide and Suicidal Behaviors, Part 2: Suicide-Related Ideations, Com-
munications, and Behaviors” in Suicide and Life-Threatening Behavior 37 (3) June 2007, pp. 248-277.
Among the books Ohara has co-translated are:

Farberow and Reynolds’ Suicide: Inside and Out (N» 5 & 72 AR

Farberow and Shneidman’s Clues to Suicide (FIZ%I1ZBI9 % +/\3)

Farberow and Shneidman, ed. Cry for Help (Jlli7s 3o} 8 — B0 B

Shneidman’s Essays in Self-Destruction (HF% DR — HCOBIEITE)D
Among Takahashi’s translations are:

Shneidman’s Suicide as Psychache: A Clinical Approach to Self-Destructive Behavior (¥ o= F+1 K< v
DAY — ACHETEICN T RN T 7o —F)

Shneidman’s Autopsy of a Suicidal Mind (7 —H 3 EEHE LIcD»)
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